
(자진) 액맥이 타령 
Aengmagi t’aryong (fast) 
 
Beat: chajinmori (자진모리) = samch’ae (삼채) 
 

어루액이야    어허루액이야   어기엉차액이로구나 
ŏruaegiya ŏhŏruaegiya ŏgiŏngch’a aegiroguna 

 
정월이월에 드는 액은 삼월사월에 막고 
chŏngwŏl iwŏr-e tŭnŭn aeg-ŭn samwŏl sawŏr-e makko 
 
삼월사월에 드는 액은 오월단오에 다막아낸다 
samwŏl sawŏr-e tŭnŭn aeg-ŭn owŏl tano-e ta maganaenda 
 

어루액이야    어허루액이야   어기엉차액이로구나 
ŏruaegiya ŏhŏruaegiya ŏgiŏngch’a aegiroguna 

 
오월유월에 드는 액은 칠월팔월에 막고 
owŏl yuwor-e tŭnŭn aeg-ŭn chilwŏl parwŏr-e makko 
 
칠월팔월에 드는 액은 구월귀일에 다막아낸다 
chilwŏl parwŏr-e tŭnŭn aeg-ŭn kuwŏl kwi`ir-e ta maganaenda 
 

어루액이야    어허루액이야   어기엉차액이로구나 
ŏruaegiya ŏhŏruaegiya ŏgiŏngch’a aegiroguna 

 
구월귀일에 드는 액은 시월모날에 막고 
kuwŏl kwi`ire tŭnŭn aeg-ŭn shiwŏl monar-e makko 
 
시월모날에 드는 액은 동지섣달에 다막아낸다 
shiwŏl monar-e tŭnŭn aeg-ŭn tongji sŏttal-e ta maganaenda 
 

어루액이야    어허루액이야   어기엉차액이로구나 
ŏruaegiya ŏhŏruaegiya ŏgiŏngch’a aegiroguna 

 
정칠월 이팔월 삼구월 사시월 오동지 육섣달 내내 돌아 가더라도 
chŏngch’ilwŏl ip’alwŏl samguwŏl sashiwŏl odongji yuksŏttal naenae tora kadŏrado 
 
일년 하고도 열두달     만복은 백성에게 
illyŏn hagodo yŏltu tal   manbog-ŭn paeksŏng-ege 
 
잡귀 잡긴은 물 알로 만대위전을 비옵나다 
chapkwi chapshin-ŭn murallo mandae wijŏn-ŭl pi`omnida  


